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  نمايي و رانندگيمقدمه اي بر ارتباط كلامي پليس راه
  در تعامل با مردم 

  
  27/04/1388: تاريخ دريافت                     1ايرج رضايي

  18/07/1388: تاريخ پذيرش                          

  چكيده
هاي پليس جامعه محور، برقراري تعامل سازنده از جمله  قابليت بي ترديد يكي از ويژگي ها و

ارتباطي كه هم آمرانه و مقتدرانه و با اجراي قانون  .با مردم است ثرؤوم تباط كلامي صحيح ار
  .بي ادبانه و غير محترمانه تلقي نكنند همراه باشد و هم مردم آن را بپذيرند و

دشواري ها و پيچيدگي هاي خاصي  حصول اين مقصود متعالي، به ويژه در جامعة ايراني، با
 مقاله برآنست تا برخي از ظرافت ها ومهارت هاي ارتباط كلامي پليس راهور اين. رو است بهرو
و چالش هاي پيش روي آن را مطرح و در صورت امكان راهكارهايي  ) راهنمايي و رانندگي (

،  دهد راهور را موضوع  بحث قرار ميهر چند اين نوشتار به طور خاص پليس . براي آن ارائه كند
مباني نظري و ارتباط كلامي و تعاملات اجتماعي و موانع ساختاري آن اما آن چه كه دربارة 

گفته شد، تنها اختصاص به پليس راهور ندارد و مخاطب آن سازمان پليس به طور عام مي تواند 
آغاز راه است و باب مطالعات بيشتر و عميق تر با استفاده از داده  ،بديهي است اين مطالعه .باشد

  .از استهاي ميداني همچنان ب
  

، كلامي ارتباط غيرارتباط كلامي،  ،بافت اجتماعي ،تعامل اجتماعي، رفتار زباني :كليد واژه ها
  ورپليس راه

  
  
  
  
  
  
  

                                                 
  عضو هيأت علمي دانشگاه علوم انتظامي - 1
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  مقدمه
رفتارهاي  اين واقعيتي است كه برخي از رانندگان به ويژه آناني كه درچارچوب مقررات و

پليس و نحوه و سبك قانوني به هنگام رانندگي نمي گنجند، لحن و ادبيات گفتاري 
  .سخن گفتن او را چندان خوشايند و محترمانه نمي دانند

صرف نظر از اين واقعيت، بر اهلِ خرد پوشيده نيست كه تكرار هر روزينة تعاملات 
مردم، ممكن است  بيمارگونة افراد جامعه از جمله تعاملات دو سوية پليس با نادرست و

يعي و درنتيجه مشروع و پذيرفتني جلوه دهد، كم كم آن را به صورت امري عادي و طب
اما در عين حال اين عادي شدن به هيچ روي از عوارض و پيامدهاي زيانبار اين بيماري 

  .بر روح و روان و وجدان جمعي جامعه نخواهد كاست
ريه هاي او به  براي كسي كه تمام عمرش را درهوايي ناپاك و آلوده نفس مي كشد و

و كرده است، امري غير عادي و غير معمول ديده نمي شود؛ زماني او اين هواي سربي خ
به عمق فاجعه و يا تفاوت فاحش پي خواهد برد كه دچار بيماري قلبي و ريوي و يا 
تنفسي شود و يا روزي از شهر آلوده خارج شود و هواي پاك و زلال كوهستان را 

  .استشمام كند
هاي اجتماعي صدق مي كند كه  اريي وناهنجهاي اخلاق اين تمثيل دربارة تمام بحران

اگر چنانچه از حد معمول و متعارف تجاوز كند و روح و وجدان خواب آلود جامعه آن را 
ن به عنوان امري ناگزير و رايج بپذيرد و حساسيت و واكنشي در خور براي رفع ودرمان آ

  .نباشداي بود كه شايد هرگز قابل جبران  به كار نبرد، بايد منتظر فاجعه
هاي هدفمندي را جهت تحقق پليس  هاي اخير كه نيروي انتظامي تلاش اري، در سالب

چرا  طرح اين موضوع معنا و اهميت بيشتري مي يابد؛ جامعه محور صورت داده است،
از جمله  هاي پليس جامعه محور، برقراري تعامل سازنده و ها وقابليت كه يكي از ويژگي

ارتباطي كه هم آمرانه و مقتدرانه و با حفظ . با مردم است ارتباط كلامي صحيح و موثر
ادبانه و  اشد وهم مردم آن را بپذيرند و بيپليس و اجراي قانون همراه ب» اُتوريتة«

محترمانه تلقي نكنند، والبته مي دانيم كه جمع بين اين دو موضوع اگر از مقولة  غير
فرايندي پيچيده و ديرياب  ود واي هم نخواهد ب جمع اضداد نباشد، كار سهل وساده

امر ساده به نظر مي آيد و  پليس با مردم، هر چند در بادي ديالوگارتباط كلامي و  .است
همه انتظار دارند كه پليس در همه حال در عين حفظ اقتدار با ادب و احترام برخورد 

هاي خاصي  ها و دشواري معه ايراني با ظرافتكند؛ اما حصول اين مقصود به ويژه در جا
  .رو است بهرو
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وي كه پيش ر هايي ها و چالش رآنست تا برخي از پرسشاين مقاله در درجة نخست ب
هدف دوم، برانگيختن توجه . كلامي پليس با مردم قرار دارد مطرح كند ارتباط

از آنچه گفتيم ادعايي بيشتر  وحساسيت پليس نسبت به رفتار كلامي خود است، و
هاي همه جانبه وقطعيِ احتمالي در گرو  حل راه ن پاسخ ها وبديهي است يافت. ندارد

  .مطالعات و پژوهش هاي عميق تر با استفاده از داده هاي ميداني است
هر چه قدر حساسيت پليس نسبت به رفتار : در مورد هدف دوم همين جا بايد گفت

راه خواهد كلامي خود بيشتر باشد، عملكرد كلامي او نيز با بهبود و توفيق بيشتري هم
  .بود

صادقانه، آگاهانه وتا حد زيادي  ،مسئولانه: كاربرد زبان به ويژه از سوي پليس بايد
پليس خوب پليسي است كه براي زبان و نحوة به كارگيري آن احترام . هنرمندانه باشد

قائل است و با توجه به جايگاه و منزلتي كه در جامعه دارد، از حساسيت هاي زباني 
بايستي فاخر و  سبك كلامي او. ت به ساير قشرهاي جامعه برخوردار استبيشتري نسب

زبانشناسان بين رفتار  .بالايي برخوردار باشد) 1پرستيژ(به اصطلاح از اعتبار و تشخّص 
با  «: گويند آنان مي اند، رابطه وهمبستگي قائل شده زباني و طبقات اجتماعي افراد،

همبستگي ميان رفتار زباني و طبقه اجتماعي افراد  اي آماري، مي توانه استفاده از روش
هاي  به مانند سايرجنبه(ار زباني خود طبقات اجتماعي بالاتر نسبت به رفت. نشان داد را

و به همين جهت گرايش بيشتري به استفاده از  حساسيت بيشتري دارند)رفتار اجتماعي
ائين تر حساسيت به مراتب ويژگي هاي زبان برتر نشان مي دهند، اما طبقات اجتماعي پ

هايي كه از اعتبار اجتماعي  زباني خود دارند ودر نتيجه ويژگيكمتري نسبت به رفتار 
بي ترديد، ارتقاي شأن و ] 1[» .كمتري برخوردارند در گفتار آنها بيشتر ظاهر مي شود

منزلت و جايگاه اجتماعي پليس، حساسيت وتوجه اعضاي آن را نسبت به رفتار، نوع 
نظم وآراستگي ظاهر و سبك و شيوة سخن گفتن و در كل نحوة تعامل و مواجه  ،وردبرخ

  .با مردم بيشتر خواهد كرد
از اين مطلب كه بگذريم، اصلي ترين پرسش آن است كه آيا مي توان يك الگوي روشن 
با دستور زباني مشخص و ادبيات گفتاري يكسان، طراحي كرد تا پليس راهور بتواند در 

  بافت هاي مشابه آن را به كار گيرد؟ ا وموقعيت ه
دار است و ر فرهنگي و اجتماعي برخوركه ازتنوّع و تكثّ،اي مانند جامعة ما آيا در جامعه

نگرش و رفتار قشرهاي گوناگون مردم در قبال قانون يكنواخت نيست، پليس مي تواند 
يكسان استفاده كند؟  گفتارياز ادبيات در برخورد و تعامل با همة رانندگان و همة مردم 

                                                 
1-Prestige 
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آيا پليس در برخورد با رانندة متخلف، مي تواند ميزان و شدت تخلّف ونوع آن را ناديده 
مي دهند و جان مردم  بگيرد و مثلاً با كساني كه جهت ماجراجويي در خيابان ها مانور

از كنند با همان لحن و سبكي سخن بگويد كه با راننده اي كه ناخواسته و  را تهديد مي
  سر اضطرار قانون را ناديده گرفته است؟

رفتار زباني پليس و به كارگيري واژگان و جملات دستوري از سوي او، در جايي كه 
كند به چه  يمه ميصرفاً هشدار و يا تذكر مي دهد و در جايي كه اعمال قانون و جر

  صورت بايد باشد؟
  يده و تجويز كرد؟آيا مي توان براي همة موارد پيش گفته، نسخة واحدي پيچ

دشواري كار بيشتر آنجا نمايان مي شود كه مي دانيم پليس نيز، يك موجود انساني 
ماشيني نيست كه بتوان برنامة واحدي به او داد و از وي انتظار داشت كه از آغاز  است و

در كشورهاي پيشرفته باجايگزيني . تا پايان روز يكسان سخن بگويد و يكسان عمل كند
رفي رعايت قانون و مقررات وري نامحسوس دارد؛ از طترل هوشمند، پليس حضنظام كن

ير ساخته و با گآنچنان در رفتار اجتماعي مردم نهادينه شده است كه كمتر پليس را در
  .چالش و تنش رو به رو مي سازد

ما در اينجا ناچاريم براي جلوگيري . در حالي كه دركشور ما وضع به گونة ديگري است
  .را افزايش دهيممقررات، حضور فيزيكي پليس  ف رانندگي و اعمالاز تخلّ

و  رانندگان براي فرار از اعمال قانون به چانه زني با پليس مي پردازند و به انواع شگردها
  .رفتارهاي كلامي و غير كلامي متوسل مي شوند

هاي ناشي  اننيز كه پليس همواره در معرض زيانواع آلودگي هاي صوتي را  آلودگي هوا و
روشن است كه . در شهرهاي بزرگي مانند تهران در نظر گرفت از آنهاست، به ويژه بايد

اين مسائل و موارد بسياري ديگر از اين دست، تا چه اندازه بر سيستم عصبي و رواني 
و در كيفيت رفتار و گفتار  نيرو و توانش مي كاهد تا چه حد از پليس تأثير مي گذارد و

  .با مردم نمايان مي شود و تعامل او
يكي ديگر از مواردي كه برحجم مسئوليت ها و دايرة تعاملات و ارتباط كلامي پليس 

نقش آن مي افزايد؛ انتظاراتي است كه برخي از شهروندان از آنان  راهور و اهميت و
  .دارند كه گاه فراتر از وظيفه و حوزه مأموريت آنان است

اغلب . ر تنها با رانندگان وسايل نقليه سروكار نداردبر خلاف تصور رايج، پليس راهو
شهروندان به ويژه در شهرهاي بزرگي چون تهران، درحين گرفتاري و سردرگمي نظير 
هنگامي كه دچار سرقت مي شوند يا رانندگان و عابراني كه درگير منازعه مي شوند؛ در 
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ه عنوان فردي قابل اولين فرصت به پليس مستقر در چهار راه ها و ميادين شهري ب
  .دسترس و مورد اعتماد كه مجري و نمايندة قانون است، مراجعه مي كنند

يكي از اين انتظارات و مراجعات مكرّر كه به نظرم تاكنون چندانكه بايد مورد توجه قرار 
برخي از عابران و حتي . نگرفته است؛ پرسيدن نشاني و گرفتن آدرس از پليس است

ر در ميادين و چهارراه ها را به عنوان منبع موثق اطلاع رساني كه رانندگان، پليس مستق
خيابان ها و كوچه هاي اطراف و سازمان ها و ادارات موجود در منطقه را به خوبي 

در مصاحبة حضوري كه باتعدادي از . شناسد، محل پرسش و مراجعه قرار مي دهند مي
يكي از چهار راه هاي مهم شهر مستقر در  –اين افسران پليس داشته ام، افسرجواني 

اين رقم حتي . تعداد اين شهروندان را روزانه دست كم دويست نفر مي دانست - تهران
اگر از اغراق هم خالي نباشد، باز نشان مي دهد كه تعداد افراد مراجعه كننده بسيار زياد 

كند؟  مياو در پاسخ به پرسش من كه چرا با حوصله و خوشرويي به اين كار اقدام . است
چون مردم از ما انتظار برخورد مناسب دارند، همان گونه كه ما از آنان چنين : گفت مي

  .انتظاري داريم
  ارتباط چيست ؟

سال پيش نخستين بار  2300ارسطو فيلسوف يوناني شايد اولين انديشمندي باشد كه 
ه معمولا آن را ك) ريطوريقا(او در كتاب مطالعه معاني بيان  .در زمينه ارتباط سخن گفت

  :مترادف ارتباط مي دانند، در تعريف ارتباط مي نويسد 
ارتباط عبارت است از جست و جو براي دست يافتن به كليه وسايل و امكانات موجود 

  .]2[براي ترغيب و امتناع ديگران 
، نشان مي دهد كه توجه به ارتباط و انديشه اين تعريف، صرف نظر از اهميت و اعتبار آن

  .كر درباره آن همواره مورد توجه فيلسوفان و متفكران بوده استو تف
در واقع بشر از روزگاري كه دريافته است براي ادامه حيات و برآوردن نيازهاي زيستي و 

به دنبال نشانه ها و شيوه هايي بوده  ،رواني خويش نياز به زندگي جمعي و گروهي دارد
  .ار نمايداست كه با ديگر همنوعان خود ارتباط برقر

البته مي دانيم كه شيوه ها و ابزاري كه انسان ها براي ارتباط به كار مي گرفته اند با 
پيشرفت تدريجي جوامع انساني از اشكال ساده و ابتدايي به شكل هاي پيچيده و مدرن 

  .امروزي تبديل شده است
رتباطات مانند اما رويكرد علمي به ا ،عمري به قدمت تاريخ بشر دارد ،هر چند ارتباطات

  .بسياري ديگر از حوزه هاي علوم انساني محصول دوران جديد است
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در غرب مورد  1950به ويژه پس از سال هاي  ،ارتباطات در سال هاي اخير«در واقع 
روانشناسي  ،توجه وافر علما و دست اندركاران رشته هاي مختلف علمي از روانشناسي

مندان مديريت و علوم كامپيوتر قرار گرفته اجتماعي و جامعه شناسي گرفته تا دانش
  ]3[» .است

لذا تعاريفي كه از ارتباط  ،موضوع مورد مطالعه علوم گوناگون است ،از آنجا كه ارتباطات
كه هر يك از متخصصان از  به عمل آمده است از تنوع قابل توجهي برخوردار است ؛ چرا

  .دريچه دانش خويش به مفهوم ارتباط نگريسته اند
  ١ .برخي از اين تعاريف جمع آوري و تحليل شده است» ارتباط شناسي«كتاب  در

  :در يكي از اين تعاريف آمده است 
ارتباط عبارت است از تمام روش هايي كه از طريق آن ممكن است ذهني بر ذهن «

 ،اين عمل نه تنها با نوشته يا صحبت كردن بلكه حتي با موسيقي .ديگر تاثير بگذارد
  ]2[» .باله و عملا تمام رفتارهاي انساني عملي است ،تئاتر ،ويريهنرهاي تص

: حداقل متضمن چهار عنصر زير باشد ارتباط عبارت است از روشي كه«در تعريفي ديگر 
براي حداقل يك دريافت كننده مطرح  -3علامت يا نمادي را  -2توليد كننده اي كه  -1

  ».درك معني كندو او  -4كند 
 ،مهارتها و غيره از طريق استفاده از نمادها ،انگيزه ها ،ايده ها ،اطلاعات انتقال«همچنين 

عمل يا فراگرد انتقالي محسوب  نمودارها و غيره ،اعداد ،ها تصاوير و شكل ،كلمات
  ]2[» . كه معمولا آن را ارتباط مي گويندشود  مي

صرف » ام هاپي«ارتباط فرآيندي است كه از طريق آن «: به طور خلاصه مي توان گفت
نظر از ماهيت آن و وسيله اي كه به كار گرفته مي شود از فردي به فرد ديگر انتقال پيدا 

مجموعه شرايطي » مي كند و به اين ترتيب كنش متقابل اجتماعي امكان پذير مي گردد
محيط برقراري ارتباط مانند (را كه بر امر ارتباطات حاكم است مي توان در ابعاد فيزيكي 

اجتماعي  –رواني .....) .ارزش ها و ،اعتقادها ،سبك زندگي(فرهنگي ....) .كلاس وسالن، 
رسمي بودن يا غير رسمي  ،قواعد فرهنگي حاكم بر جامعه ،پايگاه هاي اجتماعي افراد(

  .]4[خلاصه كرد ) زمان ارتباط(و زماني .....) .بودن شرايط و
هايي  حيوانات نيز با استفاده از شيوه كهالبته ارتباطات تنها به انسان ها اختصاص ندارد بل

اما  .كنند بدني با همديگر ارتباط برقرار ميبوي بدن و رقص و حركات  ،چون توليد آواها
سازد توانايي  آنچه ارتباطات انساني را از ديگر موجودات زنده متمايز و مشخص مي«

                                                 
  .69تا  39ص  ،محسنيان راد . ١
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راساس اين توانايي ب .است) Symbols(بسيار زياد انسان ها در خلق و استفاده نمادها 
، تجارب خود را با واسطه و يا غيرمستقيم و با واسطهاست كه انسان ها مستقيما و بي 

  ».ديگران در ميان مي گذارند
) Symbol – making animal(» حيواني نماد ساز«از اين روست كه برخي انسان  را 

  .]3[مي دانند 
رتباطات انساني به كار مي رود زبان يكي از پيچيده ترين و مهم ترين نمادهايي كه در ا

  .است كه درباره آن سخن خواهيم گفت
  

  1انواع ارتباطات: نموار يك 
  ارتباط كلامي و غير كلامي

  :برقراري ارتباط به دو طريق صورت مي گيرد
. از طريق زبان با استفاده از واژه هايي كه هر دو طرف سخنگو و مخاطب مي فهمند. 1
اس پيروي دائم از قوانين و دستورهاي زبان به هم مي پيوندند و اين واژه ها براس(

  .)جملات را به وجود مي آورند
                                                 

  371برگرفته از كتاب ارتباط شناسي ص  . ١
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»  زبان خاموش«) 1959(هال . تياز طريق ارتباط غير كلامي، يا آنچه ادوارد . 2
  .]5[ نامد مي

در زندگي انساني هيچ رفتاري «هر چند واژه ها براي مبادلة اطلاعات ضروري هستند و 
ارتباطي اين قدر بازندگي انسان  دازة ارتباط كلامي وسعت وتأثير ندارد و هيچ پديدةبه ان

ده از حركات دست و اشاره هاي ولي با اين وجود بدون استفا] 6[».عجين نيست
مي آيد و توان اني به صورت جريان مكانيكي در كلامي، جريان برقراري ارتباط انسغير

كلامي از تنوع وگستردگي رفتارهاي غير. مي دهدرا از دست  رساندن تفاوت هاي ظريف
از حالات چهره و نوع نگاه كه مهم ترين منبع ارائه اطلاعات است . فراوان برخوردار است

، ١گرفته تا استفاده از حركات واشارات دست، نوع نشستن، نوع راه رفتن يا زبان بدن
ا و زبان اشياء همه بخشي رنگ ها و ساير نماده نوع لباس پوشيدن، استفاده از عطرها و

از رفتارهاي غير كلامي ما را تشكيل مي دهد كه به صورت ارادي يا غير ارادي از سوي 
  .ما پيام هايي را منتقل مي كند

مشخص كرده است  ٢»بيردوسيل«يكي از پيشتازان و پيشروان مطالعات غير كلامي «
يگري منتقل مي شود و در يك وضعيت خاص با كلام به د ٣درصد از معني 35كه تنها 

  ]3[» .غير كلامي است درصد باقيمانده آن در زمرة 65
آيا مرز دقيقي بين ارتباط كلامي و غير كلامي وجود دارد؟ اگر هست اين مرز چيست؟ 

اختلاف بين ارتباط كلامي و غير كلامي به سادگي مقايسه اعمال «  :در پاسخ بايد گفت
خود آميخته با عناصر غير كلامي چون تن و صحبت نيست، مثلاً صحبت كردن نيز 

بسياري براين باورند كه همواره ] 2[».اي بين جمله ها و غيره استصدا، سكوته
ارتباطات غير كلامي بر ارتباطات كلامي از نظر صحت ارجحيت دارد چرا كه علامات غير 

مي پليس ارتباط كلا. كلامي از درون انسان نشأت گرفته، نمي توان آنها را كنترل كرد
كلامي او همراه شود و با آن در انتقال ثر خواهد بود كه با رفتارهاي غيرزماني موفق و مو

مثلاً تصور كنيد پليسي با لباس نامنظم و . پيام واحد، هماهنگي و همخواني داشته باشد
يا . ظاهري آشفته ونامرتب، مردم و رانندگان را به رعايت نظم و انضباط دعوت كند

                                                 
1 -Body language 
2 - Birdwhistell 
3 - meaning 
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انه را با نگاهي و يا لحني اب قرار دادن مردم، الفاظ به ظاهر مودبپليس در خط
در اين گونه موارد مخاطب با دو گونه پيام متفاوت رو به رو . آميز به كار گيردتحقير

شود ودر نهايت رفتار غير كلامي او را چون برخاسته از قصد و نيت واقعي اوست  مي
  .ملاك قضاوت قرار مي دهد

  اي بازدارنده ارتباط پليس با مردمموانع و ساختاره
نگرش وتعامل پليس با مردم امري دو سويه است كه به رفتار متقابل پليس با مردم از 

علاوه برآنچه كه به مهارت هاي  . يك سو، و مردم با پليس از سويي ديگر باز مي گردد
به رو پليس و نحوة مواجهه وتعامل او با مردم مربوط است با مشكلات و موانعي رو

شويم كه خارج از سازمان پليس است و عمدتاً به ساختارهاي فرهنگي واجتماعي  مي
  .جامعة ايراني باز مي گردد

  .بحث و بررسي در اين خصوص مي تواند موضوع پژوهشي مستقل قرار گيرد
زودياب  ما براي آنكه نشان دهيم موضوع تعامل وارتباط كلامي پليس، امري ساده و

با نگاهي به . م اشارتي هر چند به اجمال در اين خصوص داشته باشيمنيست، ناگزيري
روانشناسي ملت ايران، در مي يابيم كه پايه و اساس بخشي از نگرش و عدم تعامل و 
همكاري مردم با پليس، نشأت گرفته از عادت و رفتاري آشنا در نزد ما ايرانيان است كه 

وعدم استقرار و نهادينه شدن قانون در » يقانون شكن«و » قانون گريزي«همانا ميل به 
و رفتارهاي فرهنگي و  عادت ها. ساز و كارهاي روابط اجتماعي و رفتار شهروندي ماست

اجتماعي طي ساليان متمادي شكل مي گيرد و به تدريج در وجدان و حافظة جمعي 
نسلي  ملّتي رسوب مي كند و جزئي لاينفك از شخصيت و نهاد و نهان او مي گردد و از

از همين روي زدودن و يا اصطلاح اين عادات استحكام . به نسل ديگر منتقل مي شود
يافتة غلط كه در تقابل با سعادت و پيشرفت يك ملتي است كارآساني نيست و به عزم 

ما ايرانيان . مليّ و جديت و بسيج نيروهاي اجرايي و فكري و فرهنگي  جامعه نياز دارد
 مجالي ديگركه پرداختن به آن  - يخي واجتماعيشرايط تار بنا بر دلايل رواني و

از اجراي  در بهترين شرايط، اعمال قانون را تنها براي ديگران مي خواهيم و -خواهد  مي
قانون دربارة خود در جايي كه با منافع و خواست شخصي ما در تضاد باشد به انحاي 

گاهي نيز از نبوغ ذاتي خود مسير در اين. شانه خالي مي كنيم گوناگون طفره مي رويم و
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زنيم كه  مبتكرانه مي ه شيوه هاي خلاقانه وسود مي جوييم و براي فرار از قانون دست ب
  .شود گاه ماية حيرت و شگفتي همگان مي

پوشيده نيست كه بسياري از ما، رفتارهاي غير قانوني خود را به ويژه در حوزة تخلفات و 
ي و طبيعي تلقي مي كنيم و سعي مي كنيم تحت عنوان جرائم رانندگي، گاه خيلي عاد

پليس را به گونة فردي مزاحم كه در مقابل رفتار غير قانوني ما قرار مي گيرد » زرنگي«
يا با بيان گرفتاري هاي شخصي به راست و  دور بزنيم و فريب بدهيم يا تطميع بكنيم و

و همدردي او را برانگيزيم  دروغ پليس، را تحت تأثير قرار دهيم و عواطف و احساسات
ودر نهايت اگر همة اين شيوه ها در برخورد پليسي مقتدر و وظيفه شناس بي نتيجه 

ناخشنودي و احساس و نگرش منفي نسبت به پليس به اجراي قانون  ماند با اكراه و
گاهي هم اين رفتارهاي غير قانوني خود را به حساب زيركي و چالاكي خود  .گردن نهيم

از اين هنر قانون گريزي، داستان ها مي پردازيم و با لاف و گزاف، نُقل  ريم ومي گذا
 .محافل و مجالس مي سازيم

دارندگي را ت و طبيعت خويش، امر و نهي و بازهر چند غالب انسان ها براساس سرش
خوش نمي دارند، اما انسان ها و جوامعي كه رعايت قانون در آنان نهادينه شده است و 

يت و مدنيت پيشرفته و تكامل يافته اي رسيده اند؛ اجرا و اعمال قانون را، حتي به عقلان
زيان آنان باشد، به خاطر مصالح و منافع اجتماعي آن مي پذيرند  در جايي كه به ضرر و

  .و با ميل و رغبت بدان گردن مي نهند
افزايش و  بنابراين براي دست يافتن به وضعيت مطلوب، علاوه برآنچه كه به پليس و

تقويت تخصص ومهارت هاي ارتباطي او مربوط است؛ بايستي ساختارهاي بازدارندة 
  .فرهنگي و اجتماعي را به نيكي شناخت و در رفع و اصلاح آنها همت گمارد

يكي ديگر از عواملي كه ارتباط كلامي پليس راهور را با رانندگان به ويژه در شهرهاي 
. سرو صداي خودروها وانواع آلودگي هاي صوتي است بزرگ با مشكل رو به رو مي سازد،

آلودگي هاي صوتي علاوه برآنكه بر سيستم عصبي و رواني پليس و قدرت و ميزان 
تصميم گيري درست او اثر مي گذارد، مانع از آن مي شود كه دو طرف ارتباط، صداي 

اين . حليل كنندهم را به خوبي بشنوند و پيام هاي ارسالي را درك و به خوبي تجزيه و ت
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اختلالات يا « . بررسي مي شود ١»اختلالات«مانع ارتباطي در علم ارتباطات در مبحث 
ها، به كليه عوامل و پديده هايي اطلاق مي شوند كه موجب تضعيف اثر بخشي  پارازيت

و به دو دستة اختلالات دروني چون خستگي، بي توجهي و . فراگرد ارتباطي مي شوند
ارتباطي   ٢ي و اختلالات بيروني تقسيم مي شوند كه بيشتر به محيطسازمان نيافتگ
  ]3[» .مثل سر و صدا و گرماي زيادي. آن نشات مي گيرد توجه دارد و از

مأموران پليس و مردم جامعه، . فقدان وقت كافي يك مانع ديگر براي ارتباط موثر است«
ف ارتباط كامل و ايجاد اغلب هيچ يك نمي خواهند وقتي را صر. كار و مشغله دارند

  ]7[» .همدلي با يكديگر كنند
به شرايط  البته تلقي انسان ها از زمان ومفهوم وقت نسبي است و يكسان نيست و 

مردم . محيطي و زمينه هاي فرهنگي وعوامل روحي و رواني بستگي دارد جغرافيايي و
زباني  افي براي همصنعتي همواره از كمبود وقت رنج مي برند و فرصت ك جوامع مدرن و

و گفت و گو با يكديگر ندارند، در حاليكه در جوامع كشاورزي وضع به گونة ديگري 
براي يك راننده پنج دقيقه شايد زمان زيادي نباشد، اما براي پليس كه با . است

  .رانندگان بسياري سروكار دارد، زمان زيادي است
اري يكسان پليس را درمواجهه با يكي ديگر از عواملي كه تعيين الگوي گفتاري و رفت

رانندگان با مشكل روبه رو مي سازد، آنست كه در ايران برخلاف  بيشتر نقاط دنيا علاوه 
اين طريق  رانندگي است و از بر رانندگان حرفه اي كه پيشه و شغل اصلي آنان

ان غير رانندگ معاش مي كنند، مانند رانندگان تاكسي ها واتوبوس ها و كاميون ها، وامرار
حرفه اي كه از خودرو استفاده شخصي مي كنند؛ با دستة سومي از رانندگان مواجه ايم 
كه بايد آنان را رانندگان  نيمه حرفه اي لقب داد؛ يعني كساني كه از خودرو علاوه بر 
استفاده هاي شخصي به عنوان منبعي براي درآمدزايي در ساعات بيكاري استفاده 

د اين گونه رانندگان در مقايسه با رانندگان غير حرفه اي با مي رسبه نظر . كنند مي
توقف و اقدام به سوار كردن و پياده نمودن مسافران در هر كجا كه لازم بدانند؛ بيشترين 

البته نقش . ي برعهده دارندساماني هاي ترافيك بهنقش را در ناهنجاري ها و نا

                                                 
1 - noises 
2 - environment 
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ب معيشت استفاده مي شود، در سيكلت ها را كه نيز از سوي عده اي براي كسموتور
هر چند اقدامات خوبي از . زشتي و آبله گوني سيماي ترافيك شهري نبايد ناديده گرفت

سوي مراجع ذي صلاح براي سامان دادن به وضع جابه جايي مسافر در تهران صورت 
نبودن توقفگاه هاي ثابت براي حمل مسافر . دارد گرفته است، اما مشكل همچنان وجود

لب نقاط شهر تهران و رقابت آزمندانة رانندگان در سوار كردن مسافران، چهره در اغ
خاصي به وضع ترافيكي شهر تهران  مي بخشد كه فاقد هر گونه تناسب و هارموني از 
لحاظ مورفولوژي شهري يا شكل شناسي است كه به هيچ روي خوشايند و چشم نواز 

افراد جامعه به همراه دارد و تعامل و نيست و پيامدهاي زيانباري در سلامت رواني 
  .ارتباط كلامي پليس را با مشكلي مضاعف روبه رو مي سازد

  
  نقدي بر مهارت هاي ارتباطي دانشجويان پليس

تجربة چندين سالة تدريس در دانشگاه علوم انتظامي و گفتگوها و مصاحبه ها ومراجعات 
ه مهارت هاي ارتباطي و قدرت حضوري دانشجويان، مرا به اين نتيجه رسانده است ك

ارزيابي كه غالب دانشجويان نيز از ارتباط . بياني دانشجويان پليس در حد مطلوبي نيست
اصلي ترين دليل اين امر به زعمِ نگارنده آنست كه . دارند، اين گونه است كلامي خود

ط و آنان بيشتر وقت خود را در محيط هاي بستة آموزشي مي گذرانند و چندان ارتبا
نوع ادبياتي كه در محيط آموزشي آنان حاكم است، . مراوده اي با دنياي بيرون ندارند

  .با دايرة واژگاني محدود و عموماً يك سويه از بالا به پايين است ،غالباً خشك و يكنواخت
در طول دوران آموزشي آنان بيشتر دستور مي گيرند و شنونده اند و كمتر مجال سخن 

  .ندگفتن پيدا مي كن
علاوه براين، خستگي و تراكم برنامه هاي آموزشي، دانشجويان را از ويژگي هاي يك 

  .شنوندة خوب و كسب مهارتهاي شنيدن، بي بهره مي سازد
تكرار يكنواخت و هر روزينة برنامه ها، محيطي يكنواخت بدون چشم اندازهاي متنوع و 

ه، دوري از خانواده و قطع بدون جلوه ها و مظاهر شادي بخش و نشاط آور و خلّاقان
تعلقات عاطفي، حضور دركلاس ها با پوتين و لباس آموزش هاي نظامي وانتظامي، 
وعوامل رواني وجسمي ديگر از اين گونه، سبب مي شود، دانشجويان چندان رغبت و 
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تمايلي به سخن گفتن در مباحث علمي كلاس از خودشان ندهند وبيشتر در غار 
  .فرو روند ١ر روياهاي بيداريخاموشي فرو خزند يا د
بايد در جهت تقويت  برنامه هاي آموزشي دانشگاه، راهبردياصولاً يكي از اهداف 

البته اين مشكلي نيست كه تنها خاص دانشگاه . هاي ارتباطي دانشجويان باشد مهارت
علوم انتظامي باشد، بلكه مشكل بنيادين نظام آموزشي كشور ما از مدرسه تا دانشگاه 

از طرفي انتظارات از . است؛ اما به نظرم در دانشگاه علوم انتظامي نمود بيشتري دارد
ر است چون گستره ودامنة تعاملات آنان با مردم دانش آموختگان دانشگاه پليس بيشت

مردم پليس را نمايندة حكومت وتجلي خواست و ارادة او مي دانند و بيشتر . بيشتر است
از اين رو رفتارهاي زباني . آنان رفتار خوب يا بد پليس را به حساب حكومت مي گذراند

ظام اسلامي و جلب و غير زباني پليس در نوع نگرش و رضايتمندي مردم نسبت به ن
 .بسيار موثر مي باشد ٢سرماية اجتماعي

هدايت فضاي  ،يكي از راه هاي موثر تقويت مهارت هاي ارتباط كلامي دانشجويان
  .آموزشي كلاس ها به سمت گفتگو و پرسش و  پاسخ از سوي استادان وفرماندهان است

وحتي آنان را با الزام به آنان بايد به دانشجويان فرصت اظهار نظر و ابراز وجود بدهند 
خطاهاي زباني و رفتاري  .ارائه كنفرانس ها وميزگردها به سخن گفتن وادار وتشويق كند

نرمي اصلاح كنند و با واكنش هاي تند آنان را براي هميشه وادار  آنان را، با دلسوزي و
  .به خاموشي نسازند

از جمله دانشگاه  -گاه هاخلاصه آنكه برنامه هاي آموزشي و فرهنگي در مدارس و دانش
بايد به گونه اي باشد كه دانشجويان وافسران پليس بياموزند كه  -علوم انتظامي

  .افكارشان را به صورتي هر چه روشن تر، منطقي تر و قانع كننده تر بيان كنند
نوشتن به ويژه در حوزه هاي علمي، آشكار و دقيق و بي ابهام سخن  در سخن گفتن و

تكرار، جملات و عبارات زائد و حشوآميز، تكيه كلام هاي بي مورد  رگويي وبگويند و از پ
اي برخوردار شوند  از فرهنگ و دايرة واژگان گسترده. مبالغه هاي بياني خودداري كنند و

افت هاي دريو با حوزة معنايي هر واژه و عبارت و برد عاطفي و ميزان تأثير گذاري آن 

                                                 
1- Day Dreams 
2 -social capital 
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و جمله را در جاي درست و موقعيت مناسب آن به كار  مختلف آشنا باشند و هر كلمه
  .و به اصطلاح از شم زباني مناسب برخوردار گردند گيرند

  

         ».در كرانه آن آيد كه دردريا بود           دل درياست و زبان كرانة آن،«
  »ابوالحسن خرقاني « 
 

  نقش آن در ارتباطات انساني زبان و
انسان ها با يكديگر ارتباط  ،رين ابزاري است كه از طريق آنزبان مهم ترين و كارآمدت

يازهايش را با خواسته ها و ن آدمي انديشه ها و عواطف و به وسيلة زبان،. برقرار مي كنند
 ديگران وگسترش و زمينه را براي رشد و شكوفايي خود و گذارد و ديگران در ميان مي

  .تعالي فرهنگ و تمدن انساني فراهم مي سازد
دستگاهي از نشانه هاي اختياري و قراردادي است كه براي « : در تعريف زبان گفته اند
  ».رود ارتباط انساني به كار مي

از مجموع . هاي مختلف، زبان را تعريف كرده اند شناسان و فيلسوفان از ديدگاه زبان
  :تعاريف موجود مي توان مشخصه هاي زير را براي زبان استخراج كرد

  ظام مند و رو به كمال استدستگاهي ن
 .مجموعه اي از نشانه هاي اختياري است

 .رابطة نشانه ومعني در زبان قرار دادي است

 .به كار ارتباط اجتماعي مي آيد

 .پديده اي است خاص انسان

زبان ما،  .بدون كلمه و كلام تفكر امكان پذير نيست. زبان همچنين ابزار تفكر است
ها و تجربه هاي ماست، و همين زبان است كه طرز  ريافتسازمان دهندة ادراكات، د

اخلاقي و علمي هر فرد را  ،منش و شخصيت اجتماعي ،نگرش ما به جهان را رقم مي زند
به راستي اگر از ايران و فرهنگ . زبان مظهر فرهنگ ملي نيز هست. به نمايش مي گذارد

گ ايراني قابل تصور است؟ نام فرهن ايراني، زبان فارسي را جدا كنيم، آيا چيزي به
د، اما از آن ميان چهار نقش شمرده انحدود پانزده نقش براي زبان بر ،شناسان زبان

98 

www.SID.ir



Arc
hi

ve
 o

f S
ID

  

 

گي
ند
 ران

ي و
ماي

اهن
س ر

 پلي
مي

كلا
ط 

رتبا
ر ا

ي ب
ه ا
دم

مق
  

اصلي ترين . ١نقش ارتباطي، تكيه گاه تفكر، نقش عاطفي، نقش هنري: تر است عمده
تكيه گاه تفكر، ابزار بيان : و سه نقش فرعي آن عبارتند از ،نقش زبان ايجاد ارتباط است

نقش زيبايي آفريني، يعني زبان در وهلة اول كاربرد ارتباطي دارد، ديگر آنكه  واطف، وع
همچنين حالات عاطفي شخصي و احساسات فردي با زبان . ابزار تفكر منطقي نيز هست

بيان مي شود، گاه عناصر زبان نه به منظور ايجاد ارتباط بلكه به منظور آفرينش زيبايي 
 خوشنوايي، آهنگين بودن، تناسب ميان اجزاي كلام و. ي شونددر كلام به كار گرفته م

ديگر جلوه هاي زيباشناسانة كلام كه بيشتر در سخن ادبي و شعر ظاهر مي شود به 
به عنوان مادة خام، تحت » زبان«در ادبيات . سخن، چهره اي هنري و زيبا مي بخشد

هاي هنري و ادبي قرار  تصرف خلاقانه وهنرمندانة شاعر يا نويسنده جهت خلق آفرينش
  .مي گيرد

  قدرت است ،زبان
كه در اين مكالمة بزرگ، پيروزي و غلبه از آن كسي است  زندگي يك مكالمه است و

هر كه ناتوان از گفتار موثر باشد مغلوب و . تر استكلامش قوي تر و زبانش نيرومند
  :سرخورده مي شود؛ به فرمودة فردوسي

  به بيچارگان بر، ببايد گريست                    سخن گفتن كج زبيچارگي است  
غلبه بر جهان است و از ديگر سو، هويت فرد،  زبان از سويي ابزار سلطه بر ديگران و

  :مولوي منش و شخصيت او را نمودار مي كند و به فرمودة ،اخلاق
  انآدمي مخفي است در زير زبان                    اين زبان پرده است بردرگاه ج

آنها كه نقش موثرتري در جوامع بشري دارند از زبان موثرتر و تواناتري برخوردارند، 
رهبران مذهبي و سياسي، استادان، معلمان، نويسندگان، شاعران، حقوقدانان، نمايندگان 
مجلس، تحليلگران سياسي، روزنامه نگاران، گويندگان راديو وتلويزيون همگي تنها با 

هاي  و قدرت كلام نقش ايفا مي كنند وهدايت و رهبري گروه تكيه بر اقتدار زبان
زبان نيرومند، سازندة انسان نيرومند است؛ بنابراين . اجتماعي را به دست مي گيرند

                                                 
   به بعد 258مراجعه كنيد به فرهنگ اصلاحات زبانشناسي تأليف سيد جليل ساغروانيان ص  - ١
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توانايي هاي بسياري  ها و غفلت از اين نعمت بزرگ الهي، به معني از دست دادن فرصت
  .است كه به بركت زبان شيوا و بيان رسا حاصل مي شود
پيدا  ي در زندگي و جامعه حضوربه هر نسبت كه در عرصه هاي بزرگ تر و وسيع تر

نوشتن و . كنيم نياز به كلام مقتدر وتوانش زباني بالا را بيشتر احساس مي كنيم مي
كسب مهارت در . سخن گفتن نافذ و موثر راز رشد و تعالي در زندگي اجتماعي است

خواني، تقويت حافظه، سهولت تفكر و سرعت خوب فهميدن، تند: زبان نتايجي همچون
 استدلال، حاضرجوابي، روان نوشتن و شيوا سخن گفتن، بجا گفتن، نفوذ در ديگران و

  .اقناع مخاطبان و پيروزي در بحث وگفتگو را به همراه مي آورد
زبان فارسي مجموعة نامحدود عظيمي از واژه ها و تعبيرها وساختارهاي دستوري است «

اما هر چه دانش زباني خود را . همة امكانات آن  تسلط پيدا كنيد مي توانيد بركه شما ن
گسترش دهيد ذهن و جهانتان بزرگتر خواهد شد، زيرا دنياي هر شخص به وسعت زبان 

  ]8[».اوست
  پليس، زبان، فرهنگ و اجتماع 

ت، هر زبان علاوه برعناصر واژگاني و نحوي، داراي زمينه هاي غني فرهنگي وملي اس
ديني، حكايات و  تمثيل، كنايه ها، اسطوره ها، اشارات و تلميحات ملي و مانند مثل و

استفاده از اطلاعات فرهنگي و زباني بر . ملي، سنتهاي شعري و ادبي قصص تاريخي و
اين عناصر، . بلاغت كلام مي افزايد و زمينة فرهنگي تأثير در مخاطب را فراهم  مي كند

. ها تجربة اجتماعي نهفته است در پس هر مثلي، قرن. به اندگنجينه هاي فشردة تجر
ي فرهنگي باشد مقبوليت بيشتري نوشتاري و گفتاري كه متكي به اين پشتوانه ها

  .ديرين مردم تكيه مي كند يابد، چرا كه بر باورها و تجربه هاي آشنا و مي
ن نخستين اي است اجتماعي كه زمان پيدايش آن به زمان شكل گرفت زبان پديده«

در واقع زبان يكي از ضرورت هاي زندگي اجتماعي است . اجتماعات انساني باز مي گردد
از هنگامي كه . به كارگيري آن يكي از ويژگي هاي انسان اجتماعي به شمار مي آيد و

انسان براي ادامة حيات و بقاء خود به زندگي اجتماعي روي آورد ناگزير به نوعي نظام 
بان در كلي ترين مفهوم و بدين ترتيب ز ام رساني نيازمند شد وارتباطي براي پي

  ]1[».ترين شكل آن پديد آمد ابتدايي
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پيدايش وتحول زبان دلايل اجتماعي، زيستي و رواني دارد و نتيجة تكامل انسان در 
و پود  تار«: با وجود اهميت و نقشي كه زبان در زندگي ما دارد. طول هزاران سال است

ن ما را در برگرفته است و آن چنان در زبان غوطه وريم كه از تأثيرات زبان آن چنا
عميقي كه ممكن است برحيات اجتماعي ما و حتي زندگي خصوصي مان داشته باشد 

آنچه گذشته مان را رقم مي زند، اكنون مان را مي سازد و آينده مان در سيطرة . غافليم
هر روز با تأثيرات  .ر زبان جاري استتاريخ، دين و فرهنگ وسياست د. اوست زبان است

بخشنامه ها و مقررات مواجه هستيم كه  براي عده اي  ،ناشي از زبان در قالب قوانين
ديگر رسانه هاي جمعي  مطبوعات و .انقياد آور و براي عده اي ديگر سلطه آور هستند

و تك تك جمله ها . اجتماعي ماست -نيز حوزة ديگر تجلي زبان در زندگي سياسي
مطبوعات تكثير  ها و مداران بيرون مي آيند ودر رسانه كلماتي كه از دهان سياست

  ]9[» .شوند ما را تحت تأثير ايدئولوژيك خود قرار مي دهند مي
اجتماعي ملت ها تا حدي است كه يكي از حكيمان  نقش زبان در حيات فرهنگي و

من بسپارند، نخست زبان روزي اگر زمام اصلاح جامعه را به « :بزرگ چين گفته است
  ]10[».ايشان را اصلاح مي كنم

ابتذال ارزش هاي اخلاقي  بسياري از ناهنجاري هاي اجتماعي و رواني و انحطاط و
  .از طريق زبان قابل مطالعه و بررسي است تظاهرات زباني دارد و

ري فكر انحطاط و ابتذال در زبان، نشانة فقدان انديشة فلسفي و عقلاني در جامعه و بيما
  .انديشه است و

همدلي ودرك  كاهش آستانة تحمل مردم در روابط خانوادگي واجتماعي و فقدان
حل مسالمت آميز و دموكراتيك تعارض ديدگاه ها و سليقه ها از   متقابل، افراد را از

طريق گفتگوهاي معقول و منطقي باز مي دارد و به طرف برخوردهاي خشونت آميز 
خشونت هاي لفظي و كلامي  ،مصاديق بارز خشونت در جامعهيكي از . مي دهد سوق

خشونت هاي لفظي . است كه ممكن است گاهي به خشونت هاي فيزيكي بينجامد
حاكم بر روابط انساني به شمار تهديد جدي در امنيت و سلامت رواني افراد و فضاي 

ه اي كه در نقش دوگان سخنان بزرگان دين وعرفان دربارة كاركردهاي زبان و .آيد مي
ان ها و يا برعكس در جدايي و ارتباط ميان انس برقراري تفاهم و ايجاد همدلي و
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نقش زبان  تفاهم ميان انسان ها دارد، نشان مي دهد كه علاقه و توجه به اهميت و سوء
چيز تازه اي نيست بلكه بشر از ديرباز به كار زبان علاقه مند بوده و اين امر از مسائل 

با اين وجود، تنها از اوايل قرن . كه ذهن او را به خود جلب كرده است اوليه اي است
مجزا مورد تحقيق و بررسي  نوزدهم بود كه زبان رفته رفته به صورت موضوعي مستقل و

مبتني بر  قرار گرفت و تا اواسط قرن نوزدهم به صورت يك رشتة خاص از علوم انساني و
در . يگاه خود را در بين ساير علوم بازيافتجا -تحت عنوان زبانشناسي -موازين علمي

 و» جامعه شناسي زبان«و » روانشناسي زباني«به » زبانشناسي«نيمة دوم قرن نوزدهم 
عصر جديد به اين حقيقت پي برده كه زبان در «. رشته هاي تخصصي ديگر تقسيم شد

علم مستقل اجتماعي ما لااقل تا اين اندازه اهميت دارد كه موضوع يك  زندگي فردي و
جود آمده و به سرعت شناسي نوين با شيوه هاي علمي تازه به و باشد و از اين رو زبان

  .]11[رشد كرده است 
بافت هاي مختلف  آموزي و آشنايي با كاربردهاي زبان در موقعيت ها و اصولاً فرايند زبان

  .باشد مياني همراه جامعة زب ١با جامعه پذيري و شناخت فرهنگ وخرده فرهنگ هاي
بين زبان و فرهنگ رابطة آشكار و مستقيمي وجود دارد، به گونه اي كه نمي توان يكي 

  .را بدون در نظر گرفتن ديگري مورد مطالعه و بررسي قرار داد
يك اصل اساسي زبان شناسي از ديدگاه انسان شناسي اين است كه ميان زبان و «

اين است كه بدون توجه به زبان يك  عموماً عقيده بر. فرهنگ رابطة نزديكي وجود دارد
فرهنگ، غير ممكن است بتوان شناختي از آن فرهنگ به دست آورد و نيز غير ممكن 

  ]5[».است زباني را در خارج از محدوده و بافت فرهنگي اش فهميد
استعداد بسيار تكامل يافته انسان در برقراري ارتباط نمادي، اكتساب فرهنگ را آسان و «

ارتباط زبان با فرهنگ و ] 12[».ا از نسلي به نسل ديگر ممكن مي سازدانتقال آن ر
آنچه ما رفتار اجتماعي مناسب مي ناميم در اكثر موارد « : اجتماع به گونه اي است كه

رفتار زباني مناسب يعني تشخيص اين كه در هر  .صرفاً رفتار زباني مناسب است
ه چيزهايي را نمي شود و نبايد گفت موقعيت چه چيزهايي را مي شود و بايد گفت و چ

  ]11[».و از اين مهم تر اين كه آنچه را كه مي شود گفت چگونه بايد گفت

                                                 
1 -sub-cultuve 
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مي خورد كه به  زبان آنچنان با موقعيت هاي اجتماعي كه در آن به كار مي رود پيوند«
مطلق و فارغ از بافت اجتماعي و  سختي مي توان براي اكثر جمله هاي زبان به طور

مثلاً شما نمي توانيد به طور . اً فارغ از رابطة گوينده و شنونده معاني تعيين كردمخصوص
در زبان فارسي چه معنايي دارد مگر اين كه » پدرسوخته«مطلق بگوييد كه اصطلاح 

رابطة اجتماعي آنها چه  بدانيد چه كسي در خطاب به چه كسي اين حرف را مي زند و
قعيت ممكن است فحش باشد و در رابطة اجتماعي در يك مو) اين اصطلاح. (گونه است

  ]11[» .ديگر نشان دوستي، صميميت، يكرنگي و خودماني بودن
به دور بودن پليس از جريان تحولات اجتماعي و فقر : از آن چه گفتيم در مي يابيم كه

بينش فرهنگي و درك اجتماعي، بيش از هر چيز در نحوة تعامل و ارتباط او با مردم 
ارتباط كلامي پليس زماني موفق و موثر خواهد بود كه وي با . خواهد گذاشتتأثير 

ظرايف فرهنگ ايراني و به كارگيري زبان فارسي در بافت هاي مختلف تا حد مطلوبي 
  .آشنا باشد

يكي از ويژگي هاي فرهنگ ايراني و زبان فارسي، وجود حجم عظيم انواع و اقسام 
رويكرد . است ١ودو پهلوگويي و ايهام و ابهام بيانيكنايات و ضرب المثل ها و پوشيده 

محافظه كارانه ايرانيان در تعاملات اجتماعي و روابط ميان فردي، سبب شده  محتاطانه و
شناسي اين ملت دارد؛  روان است كه آنان بنابر ملاحظاتي كه ريشه در تاريخ و فرهنگ و

فرهنگ ها «البته . نداشته باشندچندان تمايلي به ارتباط كلامي شفاف و دقيق و آشكار 
از اين نظر كه چقدر روشن و آشكار پيام هاي كلامي را ارسال و دريافت مي كنند با 

روشن  ،براي مثال، در آمريكا انتظار مي رود كه ارتباط موثر كلامي. يكديگر تفاوت دارند
از  ديگردر حاليكه انگاره هاي كلامي در برخي . وصريح و آشكار و بدون ابهام باشد

به نحو قابل ملاحظه اي ) ٢از جمله زبان فارسي و اكثر زبان هاي شرقي(فرهنگ ها 
يكي از پژوهشگران و ناظران خارجي فرهنگ  ]5[» .مبهم، غير دقيق و غير صريح است

ايراني، روابط ميان فردي ايرانيان را داراي بعد زيبايي شناختي دانسته و با هنر كه 
  .]13[ي داشته است، مقايسه مي كند ان جايگاه ارجمندايراني همواره در نزد

                                                 
1- rhetorical ambiguity 

  .ه متن مورد استناد اضافه شدجملة داخل پرانتز از آنِ نگارنده است كه ب -  ٢
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ارت و استادي ايرانيان در به زبان را به منزلة جادو دانسته و به مه در جايي ديگر، او
  :گيري اين جادوي ارتباطي اشاره مي كندكار

به همين منوال آحاد انسان ها هم قادرند با . جادوگران قادرند واقعيت را دگرگون كنند«
در يك . م كنش هاي ارتباطي، زمان، مكان، انديشه و قصد ديگران را تغيير دهندانجا

در اين لحظه . لحظه ترديد دارم اما لحظه اي بعد با شنيدن چند كلمه قانع مي شوم
مجرد هستم اما لحظه اي بعد با شنيدن چند كلمه متأهل مي شوم، يك لحظه خود را 

نم اما لحظه اي بعد با اظهار چند كلمه هم ناراحت كننده مي بي در موقعيتي رسمي و
در اين لحظه . زير خنده مي زنند، وضعيت تغيير مي كند و تحملش راحت تر مي شود

احساس مي كنم به هيچ چيزي در اين جهان نياز مبرم ندارم اما لحظه اي بعد پس از 
وشد گفت و گو با فروشنده اي زبردست احساس مي كنم اگر كالايي را كه او مي فر

و اين همه حقيقتاً جادوگري . نخرم حتي يك لحظه هم نمي توانم به زندگي ادامه دهم
  .است

با آگاهي از چند و چون . ايرانيان در كاربرد جادوي ارتباطي خود به غايت استادند
استفاده از منابع و امكانات زباني خود به همراه دانشي كه از جامعه و پويش آن دارند   

 نامطمئن را با ظرافت و وضعيتي ناپايدار و. د گفت وگو و چانه زني شوندمي توانند وار
چند همه انسان ها كمابيش قادر به انجام هر .مهارت به وضعيت عكس آن تبديل كنند

چنين كارهايي با استفاده از زبان خود هستند، اما شايد اين مهارت خاص ايرانيان باشد 
حساسي متعالي انجام دهند و بدين سان امر خطير كه قادرند اين جادوگري را با ذوق و ا

ارتباط را به حوزه اي برتر از پيام رساني محض و ملال آور ارتقاء دهند، يعني به قلمرو 
  ]13[» .هنر

ايرانيان » هنر ارتباطي«به عنوان » زبان جادو«يا » جادوگري«آنچه كه اين نويسنده به 
يا » گويي چرب«ما آن را با نام اشاره مي كند، همان چيزي است كه گذشتگان 

و جالب آن  به عنوان يكي از ويژگي هاي بايستة سخنوري مي شناخته اند» زباني چرب«
چرب سخني دوم «: عبارت. است كه اين چرب گويي را نوعي جادوگري مي دانسته اند

  .]14[علامه دهخدا آمده است » ثال و حكمام«به صورت مثلي در » جادوئيست
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كه تصويري موثر و زيبا از فرهنگ ايراني به دست مي دهد، مولف » بوسنامهقا«در كتاب 
  :اندرز به فرزندش مي نويسد در پند و

گويي دوم  گوي باش كه چرب با آهستگي چرب دار و  با دوست و دشمن گفتار آهسته«
  ]15[».جادويي است
ل صراحت و پهلوانان در كما -اين نامة ارجمند فرهنگ و منش ايراني -در شاهنامه 

آنان در كنار . روشني انديشه واحساسات خود را به گونه اي موثر بيان مي كنند
شايستگي هاي رزمي و توانايي هاي جسمي، در هنر سخنوري وقدرت بيان نيز سرآمد و 

) طلاقت لسان(» گشاده زباني«يا » چيره زباني«از اين هنر سخنوري حكيم به . يگانه اند
  :ياد مي كند

  سخن گفتن خوب و طبعي روان               يـامـد گشـاده زبـانجـواني ب
  ]16[ سخـن گفتـن پهلوانيت هست               گشاده زبان و جوانيت هست

كه از آن ياد شد به معناي زبان بازي و تملق و چاپلوسي نيست » چرب گويي«البته اين 
كسي است » چربگوي«به قول فردوسي  .بلكه به معناي شيوا سخني و خوش بياني است

  :كه سخن را رنگ و بوي مي بخشد
  كسي كو سخن را دهد رنگ و بوي               همي راي زد با يكي چرب گوي

خوشبختانه يكي از موهبت هاي زبان فارسي و فارسي زبانان، وجود سخنوران و شاعران 
از رهگذر عالي ترين جلوه هاي ذوق و خلاقيت و نبوغ ايراني . بزرگ در اين زبان است

  .آفرينش هاي هنري و در قالب خلق شاهكارهاي شعري و ادبي بوده است
سخن به مقتضاي حال (» بلاغت«از آنجا كه در ادبيات با دو ركن اصلي سخنوري يعني 

 مواجه ايم؛ مطالعه و) شيوا ودرست ورسا سخن گفتن(» فصاحت«و ) مخاطب گفتن
ي فرهنگي و هنري زبان، مي تواند در تقويت آشنايي با آثار ادبي به عنوان پشتوانه وغنا

  .افزايش مهارت هاي ارتباط كلامي پليس بسيار كارساز باشد و
چون با موسيقي و فراز و فرود و زير و بم درنگ و آهنگ همراه است و » شعر«به ويژه 

واژگان براي انتقال بار عاطفي بايستي به صورتي شمرده و رسا ادا شوند؛ ديكلمه و 
عر، در تقويت قدرت بيان و انعطاف زباني و خوش آهنگي و گوشنوازي كلام، خوانش ش

  .ثر خواهد بودؤم
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  نتيجه گيري وسخن پاياني
با توجه به آن چه گفته ايم در پاسخ به برخي پرسش هايي كه در آغاز مقاله مطرح     

اط آن ارتب كرده ايم، در مي يابيم كه دشواري و پيچيدگي ماهيت رفتار كلامي پليس و
 با بافت ها وموقعيت هاي مختلف و همچنين ارتباط آن با زمينه هاي فرهنگي و

نگرش يكسان قشرهاي گوناگون رانندگان در قبال  نيز عدم تلقي و اجتماعي رانندگان و
تنوع جرائم رانندگي  مقررات و تفاوت ميزان و شدت تخلفات و اجرا و احترام به قوانين و

ي گفتاري يكسان را اين دست، عملاً طرح ادبيات والگو موارد بسياري ديگر از و
گنجاندن تعاملات اجتماعي پليس در قالب يك الگويي روشن و . ممكن مي نمايد غير

از حيث سبك شناسي و زباني  نظام مند كه داراي سبك ودستور زباني مشخص باشد و
كن نباشد، كار آن را از ساير گونه هاي سبك هاي ارتباطي متمايز سازد اگر غير مم

دشواري است؛ چرا كه همان گونه كه ديديم يك الگو و صورت زباني با عناصر غير زباني 
. فراواني آميخته است كه صورت بندي قواعد دقيق و سر راست زباني را دشوار مي سازد

از طرفي دريافت . زيرا هم زبان و هم بافت، قابل چانه زني و هم نفوذ پذير وسيال اند
پيام با توجه به زمينه هاي فرهنگي و اجتماعي، همواره همان معنايي را در كنندگان 

قشرهاي گوناگون . اراده مي كنند) در اينجا پليس(نمي يابند كه ارسال كنندگان پيام 
مردم از يك پيام واحد ممكن است دريافت هاي متفاوتي با توجه به پس زمينه هاي 

البته شايد بتوان با  .هنگي خود داشته باشندقالب هاي ذهني و فر رواني و اجتماعي و
پيش بيني تمام شرايط احتمالي كه در مواجهه پليس با رانندگان مختلف متصور است، 

حتي در اين . چند نوع الگوي گفتاري با ادبيات و دستور زباني مشخص طراحي كرد
ا كردن نوع اد صورت نيز بايد به افسران پليس آموزش هاي لازم براي سبك و لحن و

چرا كه در بسياري موارد، اين انسان ها هستند كه به . جملات تعيين شده داده شود
عبارات خطاب آميز با نوع و لحن ادا كردن و رفتار غير كلامي خود  واژگان و جمله ها و

را نيز مي توان با لحن و » بفرماييد«براي نمونه حتي فعل محترمانه  .معنا مي دهند
به هر حال به  .ادا نمود» غيرمحترمانه«ه انحاي گوناگون از جمله ب ،آهنگ و شدت صدا

طور معمول از پليس انتظار مي رود كه همواره با حفظ اقتدار، جانب حرمت و احترام 
درخطاب ها حتي المقدور از ضماير سوم شخص و با الفاظ وافعال . مردم را نگه دارد
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ادرست با الگوي گفتاري درست مقايسه براي نمونه چند الگوي ن. محترمانه استفاده كند
  :مي شود

  الگوي درست  الگوي نادرست
  ...رانندة پرايد خودرو را متوقف كنيد يا لطفاً خودرو !رانندة پرايد بزن كنار
  .........يا لطفاً از.از ماشين پياده شويد از ماشين پياده شو

 !لطفاً گواهينامه !گواهينامه
  

گونه اي از زبان  ١زبان معيار«. را همواره به زبان معيار تكلم كندپليس بايد زبان فارسي 
است كه در يك جامعة زباني به كار مي رود و از ساير گونه ها داراي اعتبار ومنزلت 

. منعكس نمي كند زبان معيار تفاوت هاي لهجه اي و گويشي را در خود. بيشتري است
معمولاً در » .گيرد مي مورد استفاده قرارودر نتيجه به عنوان يك وسيلة ارتباطي مشترك 

  .]17[د شو هاي درسي ازاين زبان استفاده مي كتابهاي همگاني و هايي مانند رسانه زهحو
فعل ها را به صورت شكسته ومحاوره اي به كار نگيرد و از تكيه كلام ها و اصطلاحات 

هنگ مناسب به جملات را با لحن و آ. عاميانه و كوچه بازاري وغير رسمي بپرهيزد
براي انتقال پيام خود فاصلة فيزيكي و شدت صداي مناسب . درستي و به خوبي ادا كند

براي  رفتار كلامي خود را با رفتارهاي غير كلامي مناسب تقويت كند و. انتخاب كند
در پايان بار ديگر در اهميت ارتباط . نپرهيزد ٢خود از تماس چشمي» اتوريته«حفظ 

زباني كه پليس در گفتگو و تعامل با مردم به كار مي برد، در : ييمكلامي پليس مي گو
بسياري از مواقع از اسلحه اي كه بر كمر مي بندد، تأثير گذارتر و مهم تر است؛ زيرا 
افسر پليس شايد در تمام دوران خدمتش مجبور نشود حتي يكبار اسلحه را به كار گيرد 

يك پليس با مهارت ارتباطي و قدرت . ي كنداما از زبان در طول روز بارها استفاده م
بياني حتي مي تواند شخص مسلحي كه عده اي را به گروگان گرفته است، خلع سلاح 

 .كند
  
  

                                                 
1 -standard language 
2 -eye contact 
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  منابع
موسسه مطالعات و : چاپ اول، تهران .درآمدي بر جامعه شناسي زبان .مدرسي، يحيي ]1[

 .151و  2ص : 1368تحقيقات فرهنگي؛ 
 :1384سروش، : چاپ ششم، تهران. شناسيارتباط . راد، مهدي محسنيان ]2[

 .247و48و47و44و43ص
سه خدمات موس: چاپ يازدهم، تهران). جلد اول(ارتباطات انساني. فرهنگي، علي اكبر ]3[

 .272و63و6و5ص : 1386فرهنگي رسا، 
 پژوهشگاه: چاپ اول، تهران .رسي در جامعه شناسي فرهنگي ايرانبر .محسني، منوچهر ]4[

 .147ص  :1386، فرهنگ، هنر و ارتباطات
 سمت، :تهران ترجمة غلامعلي شاملو، چاپ اول، .انسان شناسي فرهنگي. گري پي، فرارو ]5[

 .89و76و75ص  :1379
 ،سروش :تهران چاپ سوم،ترجمه علي ذكاوتي قراگزلو،  .ارتباط كلامي. ميلر، جرالدر ]6[

 .7ص :1385
 :1384 جام جم، :هرانت انتشارات جهان، چاپ اول، .تعامل پليس و مردم. دعاگويان، داود ]7[

 .145ص
: 1384 سخن، :تهران چاپ دوازدهم، .فارسي عمومي. فتوحي، محمود وحبيب االله عباسي ]8[

 .271ص
 .1384نشرني،  :تهران چاپ اول، .قدرت گفتمان و زبان. سلطاني، سيد علي اصغر ]9[
ص  :1372سخن،  :تهرانچاپ اول،  .مفلس كيميا فروش. شفيعي كدكني، محمدرضا ]10[

92. 
ص  :1355انتشارات آگاه،  :تهران .مسائل زبان شناسي نوين. محمدرضا ،باطني ]11[

 .205و15
ترجمه واقتباس دكتر غلامعباس توسلي، چاپ  .مباني جامعه شناسي. كوئن، بروس ]12[

  .86ص  :1386 سمت،  :تهران هجدهم،
 :تهران ترجمه رضا مقدم كيا، چاپ دوم، .زبان، منزلت و قدرت در ايران. بي من، ويليام ]13[

 .46و22ص  :1386 ،ر نينش
انتشارات امير  :تهران چاپ سيزدهم، .)جلدي 4دوره (امثال و حكم .دهخدا، علي اكبر ]14[

 .611ص  :1385 كبير، 
: 1376 سخن، انتشارات :تهران پنجم، چاپ .نامه گزيدة قابوس. نيوسفي، غلامحسي ]15[

 115 ص
انتشارات  :هرانت چاپ اول، .به ويرايش و گزارش دكتر كزازي. شاهنامه حكيم فردوسي ]16[

 .21-20ص  :1381سمت، 
 نشر نما :مشهد چاپ اول، .فرهنگ اصطلاحات زبان شناسي. ساغر وانيان، سيد جليل ]17[

  .267ص  :1369
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